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                                            ОФИЦИАЛЬНЫЙ ВАРИАНТ                                  а. славников
кэри: о, мой король! О, мой король!
 …еще дня три тому назад…откинулась в кровати протестантка
яков: вас снова бахус вел домой, сэр роберт? Любезны будьте повторить. Весь слог ваш – непонятен, сумрачен и беден, шотландской шалью опустилось время. Признаться, странно было мне, когда / 16 лет назад вы принесли нам скорбное известье… о гибели марии-католички
. 
кэри: теперь спустя дня три, я знак здесь вижу, звезда над вами Нашего Творца…изящным блеском в дорогой оправе / блистает, славя Род Его и долгое правленье скоттов в стольном граде…обещает.
яков: да ты меня безвкусно разыграл! Ведь сорок славных лет царица-дева решеньем мудрым остров наш латает! зеленый гусь
 накормлен и взлелеян! 
кэри: то правда, мой король, ведь весть о смерти быстрее всех других вестей, особо…она стремительней известья о рожденьи…откланяться извольте разрешить. 
яков: ступайте, роберт, я обязан Бога просить об отпущении грехов в загробном царстве дорогой кузине…Господь, Отец Насущный, мне терпенье… Ты даждь мя хлеб, и я займу «мой» трон, Твоей Десницей озарившей… удел невзрачный в нищенских горах у скоттов, столь нравом грубых, и земля скудна их – на травы и на солнце. Славься Бог! …
этитьюд: монсир, я выждал ваше время…я ждал, пока вы Благодарность Возносите Отцу Нашему Небесному…
яков: ох, родерик, как долго я ждал сего часа! Это просто…а где вы находились, смею вас просить? 
этитьюд: я дожидался, покуда гонец поспешит покинуть вас, я схоронился в гардеробном шкапу.  
яков: шкап? Право же, как вы забавно произносите…
этитьюд: ваше величество, вам, как книгочею, неужто не знать, что отсутствует звук [ф] в нашем языке. И посему мы произносим «партук», «пакел», «пон».  
яков: пи! Как вы скучны, этитьюд, лучше попантазируем, как я объединю землю скоттов и землю саксов под своею дланью разящей. 
этитьюд: какой вы…гм…волшебник. 
яков: что??? 
этитьюд: говорю, какой вы – волшебный.  
яков: надо позвать сюда генри. генри-и-и-и-и!!!
этитьюд: я спрячусь в шкап…
яков: но это же дитя! вы меня поражаете, родерик. В том, что вас узрит мой семилетний сын…в общем в этом нет страха. 
этитьюд: увы, я не приспособлен к общению с человеческой популяцией…гм…только с венценосными особами. Сокроюсь в шипоньере. Всё, я уместился в шкап. 
яков: будьте осмотрительны, в нём – Священное Писание. Оно будет переведено на английский. 
этитьюд: учитывая то, что наш язык – шотландский? 
яков: нет «вашего», нет «нашего» языка. Язык Господа – Един. 
этитьюд: монсир, вы желаете Благословения от меня? так понимаю? на перевод Библии?.. сокроюсь.
генри: …да, папенька, вы окликнули меня? ваш голос – весьма звучен. Как…как кваканье лягушки в жестяной бочке. 
яков: ба-ба-ба! Да погляжу, твой стиль, инфант, превзошел мой! Знаешь ли…в твоем возрасте меня, сонного и голодного, усадили в парламент…а мне было столь скучно, что начал разглядывать местную знать и наконец…ты слушаешь, генри?... и наконец уткнулся взором в скатерть, старое багряное сукно, покрывавшее дубовую столешницу…в общем…в общем в ней была дырка, и тогда я озорно произнёс…
генри: «в вашем парламенте дырка», - вот, что ты сказал, папенька. 
яков: ступай…поиграй с няньками-изнанками…и руки омой. Негоже представлять интересы отца в столь смрадном зачумленном виде. Теперь ты – наследник земли саксов… мистер этитьюд, вы можете покинуть шкаф. 
этитьюд: столь дерзок с вами юноша.    
яков: не более, чем ваши домыслы, этитьюд. Не более. 
этитьюд: может быть, вы обратите внимание на младшего, на карла?  
яков: а что не так с карлом? 
rainbow97: да, что с тобой не так, карлллл, карлллл, каррр..
лучик: очень остроумно, с учётом того, что про «ходячих» никто уже не вспомнит. 
редискин: там на 12-ой минуте видос зависает. Походу, плёхаются. 
яков: велите остановить карету, мистер троурфорд, монарх желает встречи с английскими подданными. Сию призрачную границу, сию картонную межу пройду величественно и тепло взгляну на сограждан. 
троурфорд: вы уверены ваше величество? англы и саксы – грязны и непредсказуемы. 
яков: скажите мне, троуфорд, кем останусь в памяти народной, ежели отрекусь от нагого и сирого простолюдина? Скажите – кем? 
редискин: заднеприводным, вероятно. 
лучик: шутка уровня генетического мусора. Вообще-то по указу короля якова I в окончательную редакцию была приведена и переведена Книга Книг – Библия. 
редискин: как так – заднеприводные и Христианство – это как ваще? 
лучик: Бог Есть Любовь. В Библии говорится о том, что разврат – это плохо. Разврат между людьми вообще. А не только между мужчиной и мужчиной. А про порицание мужеложества – это поздняя вставка в Текст Священного Писания.  
редискин: мужеложество, скотоложество, ложеложество…
rainbow97: ого, в этом контексте шутка про скотоложество принимает особый смысл: скотоложество – значит разделить ложе с шотландцами ))) пхахха…сцуко, не мог удержаться. 
редискин: лучик, я вычислю твой id и отправлю тебя в гейропу. Готовься, разрабатывай очко.  
rainbow97: кто зашёл поностальгировать из 2025-го, ставь лайк. 
этитьюд: монсир, я пришел с вами поговорить. И весьма решительно. 
яков: да? А мне казалось, наоборот? вы же не выходите из шкафа. Ох, простите, из шкапа. Так что отныне…будьте любезны ожидать меня….а не я – вас, когда вы непонятно чем занимаетесь в шкапу… Отныне мое обожание в народе будет только возрастать…особенно после этого неудачного заговора фокса. Не находите? 
этитьюд: я был в будущем, и оно отнюдь не радужно. Из-за того, что вы устроили геноцид собственного населения…
яков: гено…геночто?
этитьюд: все эти женщины, сожженные на кострах…
яков: я написал для генри трактат. Руководство управления двумя землями. генри, подойди, прочитай сей пассаж. Да, где я ногтем надавил. 
генри: приближать и выдвигать Благочестивых, учёных и скромных проповедников…и поручать им епископства и бенефиции
яков: вот видите, мистер…да где же вы? Поди на охоту, наследник. В оленей постреляй. Только с ножичком не играйся. 
этитьюд: надо было осведомить меня, ваше высочество, что отпрыск ваш…
яков: ты слишком боязлив и твое поведение меня весьма настораживает. 
этитьюд: ни одна живая душа не должна меня…
яков: да-да, ибо вы прибыли из грядущего, мы весьма наслышаны …но от кого? От вас же и самих, родерик. Странно, нелепо. Не находите?
этитьюд: послушайте, что о вас пишут современники: «наш король с толком провёл время и пил до самой весны».
яков: видите, что я делаю? 
этитьюд: пожимаете плечами. 
яков: и вам советую. Весьма действенный способ. Не находите? 
этитьюд: вот как вас изображает другой мужественный человек: «он был среднего роста, грузным казался более из-за одежды, чем из‑за дородности тела, впрочем, был довольно толст. Одежду он всегда носил свободную и простую: дублеты, простеганные против удара стилетом, набивные бриджи, плиссированные крупными складками. От природы он был боязлив, по каковой причине и носил стеганые дублеты. Глаза его, широко распахнутые, следили за всем, что казалось подозрительным, так что многие из стеснения покидали покои, считая, что король в дурном настроении. Его борода была очень жидкой, а язык слишком велик для рта, из-за чего он говорил будто с набитым ртом, пил же весьма неприглядно, будто ел, а не пил».
яков: ответьте мне, сэр родерик, почему вы до сих пор не на костре? Держу вас при себе…вернее вы сами себя держите в шкапу… чем вы хуже тех женщин, что по велению королевского суда отправились в огонь? бедные, несчастные шотландские женщины. Суд был слишком жесток. Не находите? …так почему вы до сих пор не на костре? 
этитьюд: (саркастически) видимо, потому что я не шотландец. 
яков: (усмехаясь) или не женщина. 
этитьюд: если вам мало суждения достопочтенного сэра уэлдона, монсир, то вот, какое суждение о вас заключает историк XIX столетия – линтон: «всем кровавым преступлениям, совершенным шотландскими судами, он дал первоначальный импульс, и каждый стон несчастных истязуемых, влекомых своей ужасной судьбой, и каждая слезинка выживших… покрывают память о нём позором и осуждением, нестираемым на все времена».  
яков: до сих пор…не услышал от вас самого главного аргумента…
этитьюд: какого же?
яков: что я поступаю не по-Христиански. 
этитьюд: вот видите, монсир…
яков: гм…Хорошо, я поумерю свою прыть…что там ваши лжеисторики еще обо мне пишут? Не стесняйтесь. Если не повесил вас тогда, не повешу и сейчас. 
этитьюд: сомневаюсь.
яков: а вы не сомневайтесь. 
этитьюд: «двор якова I напоминал джунгли, кишащие гордыней, ревностью, притворством и предательством, где каждый стремился играть значительную роль, клевеща на остальных».
яков: вопрос, вы здесь кого-то кроме сэра роберта кэри, моего наследника генри и мистера троуфорда видели? 
этитьюд: не совсем понимаю, монсир, куда вы клоните…
яков: может быть, и никого нет, кроме нас? а?
этитьюд: вы – шутите. 
яков: я – шучу. аз есмь шутка. аз есмъ смехъ. Потерянный смех аристотеля…
этитьюд: при чем здесь аристотель? 
яков: надо отпраздновать мое чудесное избавление от заговорщиков. Но перед этим, но перед этим… созвать парламент и возгласить об единении земли скоттов и земли саксов 
редискин: sax is sucks
лучик: грамматически неправильно, и вообще шутейка – уровня тэпэшек.
редискин: лучик, я вычислил твою хату. я уже поднимаюсь по лестнице. 
яков: Гнев Божий карает преступления, однако невинное заблуждение вправе уповать на милость Неба. А потому не может быть ничего более отвратительного, чем жестокосердие пуритан, призывающих вечные муки на головы даже самых безобидных приверженцев папизма. Что до меня, то этот заговор при всей своей гнусности и жестокости нисколько не изменит образ моего правления. Одной рукой я намерен карать вину, а другой – защищать и поддерживать невинность… 
троуфорд: заговор против вас – это заговор против британии, против всех нас…мы весьма Благодарны, ваше величество, ибо в тот трудный год, в год, когда мудрая королева покинула нас, оставив на попечение бушующим волнам атлантики, вы…монсир…приняли на себя эту ношу…
яков: и по сему мы – мы – яков I – король англов и саксов и – мы – яков VI – король скоттов – просим объединения двух равноправных земель. 
троуфорд: при всем уважении, вы, конечно же, наш британский царь соломон, но…
яков: мы – единая Христианская нация, жители британских островов просто обязаны быть вместе!
троуфорд: обязаны, разумеется. Но парламент не может удовлетворить вашу просьбу.
яков: где он? Где ваш парламент? 
троуфорд: он располагается прямо перед вами, мой соломон.  
яков: почему же эти доблестные мужчины в мрачных накидках? Даже лиц незаметно. Оболочка.
троуфорд: вы можете обратиться к вашему парламенту. 
яков: еще бы я не смог, шутите что ли? … Итак…гм…аз есмь муж, а весь остров — моя жена. аз есмь голова, а это — мое тело; я пастух, а это — мое стадо. никто ведь не будет столь неразумен, чтобы думать, что я, Христианский король, буду мужем двух жен одновременно? …почему они молчат? …даже голову не подняли. Сейчас их расшевелю…моим любимым охотничьим ружьём. 
троуфорд: это весьма опасно! Не делайте глупостей, мой соломон! Остановитесь!
яков: ваши парламентарии – весьма нежные создания, аки до них и дотронуться нельзя. 
троуфорд: они принесли обет молчания, и по сему не смеют поднять взор свой. 
яков: что же тогда получается? Какой ответ мне дал парламент? 
троуфорд: отрицательный, о наш многодумный соломон, и никакой другой.  
яков: э-э-э…а как вы это поняли? 
троуфорд: грешен – читаю чужие мысли. 
яков: и мои???
троуфорд:нет, мой соломон, только мысли парламентариев. королевские мысли читает только король.
яков: и никто не проголосовал за объединение двух земель? двух народов? скоттов и англов?   
троуфорд: ни один. 
яков: но это – измена!!! 
троуфорд: нет, это – власть народа, мой соломон.  
яков: я вас казню. 
троуфорд: как прикажете, ваше величество, но сначала спросим у парламента…коллеги, 
яков: вы обязаны одобрить официальный вариант Книги книг – Библии. 
троуфорд: да, но…
яков: молчать!!! аз есмь царь человечий, Господь меня поставил над вами, если ты, ты…будешь каждый раз спрашивать мнение парламента, то клянусь распустить его!!!
rainbow97: жОский мэн, однако. Показал, кто реальный управленец. 
редискин: я типа не поленился залезть в википешку: в королевской Библии Апокалиптический барс переводится как леопард. Вообще ни разу ни одно и тоже. 
лучик: не вижу разницы. Главное, чтобы смысл не потерялся. 
редискин: а чё против этого скажешь, умник: «перевод Библии короля иакова содержит много устаревших слов и выражений, значение которых либо неясно, либо обманчиво. Значение многих из них все еще понятно современному читателю, однако они уводят его от основной мысли и делают текст громоздким». 
лучик: смысл ведь передан? 10 Заповедей, Евангелие, притчи. О чём может быть спор? Тем более на просторах инета.  
редискин: а чё ты скажешь по поводу этого: «читая версию короля иакова, мы можем ошибочно прийти к заключению, что «Jeremiah» (Мф.27:9), «Jeremias» (Мф. 16:14) и «Jeremy» (Мф. 2:14) - это три разных Ветхозаветных пророка со схожим звучанием имен, хотя на самом деле в каждом случае упоминается пророк Иеремия. В других же случаях, там, где в греческом оригинале действительно используются различные слова, перевод короля иакова не сохраняет этих различий. Одним из лучших примеров этому может послужить постоянное употребление слова «hell», хотя в греческом оригинале употребляются два различных слова, которые на английский язык переводятся как «hades» и «gehenna». Так, в Откровении 20:14 говорится, что «смерть и ад («hell») повержены в озеро огненное», хотя было бы правильнее употребить слово «hades» вместо слова «hell». [68]
лучик: я тоже могу сидеть, не отрывая задницу, пред компом и копировать различные ссылки. Сейчас ведь так модно на религию всех собак навешивать. По-моему, кто-то из нас явно субъективен. И это точно не rainbow97. 
rainbow97: what’s up, meeeen! я тут короч погуглил: фильмец-то наш престижные награды выиграл! С другой стороны – костюмированные драмы щас на подьёме. 
редискин: а то – про гомиков ведь. 
лучик: здесь нет никаких постельных сцен, редискин. Здесь нет никаких «гомиков». Это просто качественно сделанный байопик. В лучших традициях западной [русской?] киноиндустрии. 
редискин: я наведался в вики-статью – ваш король реально спал с мужиками и у него были «фавориты»… «фавориты» - наверно, тачки такие. 
лучик: и что? а у екатерины второй их не было? Давай каждого мужика её посчитаем?!
редискин: ну ты сравнил! наша царица была грудастой мясистой бабой! она реально всю европу нагнула раком. И плёхалась с мужиками, а не с бабами! 
rainbow97: хватит сраться! я досмотрю фильм или нет? 
редискин: всё понятно короч с тобой, лучик, ты – педрила конченая. 
лучик: не нравится фильм – не смотри. А за оскорбления – в бан. 
этитьюд: ваше величество, вы в неспокойствии? 
яков: на столике из изумруда письмо изломано, прочти. Нет – вслух. 
этитюд: «он презирает женщин. Когда их ему представляют, он велит им вставать на колени; он призывает их к Добродетели и насмехается над мужчинами, которые оказывают им уважение. английские дамы также терпеть его не могут и с удовольствием перемывают ему кости в своих беседах». Что…это, монсир? 
яков: что??? а вы разве дар зрения потеряли??? Гм…это, как полагаю, докладная записка венецианского посла… Действительно ли наши дамы смеются надо мной? …ваше молчание – предельно красноречиво. королевская власть объявляет их противниками... 
этитьюд: но ваше высочество!!!
яков: ах да…я же вам обещал миловать, слово короля – нетленно. Но…но нам нужно выяснить, что это за непристойные дамы и…пристойно их выпороть. Скажем – на следующем открытии парламента. 
этитьюд: у вас довольно солидно расписан день. Но вот…меня просили…челобитную вам из эдинбурга…помните? … вы обещали каждый год проведовать суровую шотландию. 
яков: его величество не имеет желания навещать малую родину. 
этитьюд: (усмехаясь) малую землю. 
яков: все эти воспоминания – довольно свежи в нашей королевской памяти: католики и протестанты, протестанты и католики…знаешь, я считал, что, воцарившись в англии, я непременно избегну религиозных споров…но и здесь! и здесь! Понимаешь? Понимаешь ли ты, почему так важен единый официальный вариант Библии? Он будет являться Единственной редакцией. 
этитьюд: но! вам нужно учесть все ошибки. Обратить особое внимание…
яков: мы должны максимально приблизить Библейское Время к нашему, ничтожному и греховному, потому Христос будет назван Джошуа, Матфей – Мэтью, Лука – Люк, и, конечно же, Иоанн – Джонн. Как тебе? неправда ли, умнО? Не находишь? 
этитьюд: позволю с вами не согласиться, ваше величество…Эти Священные Имена – должны иметь Свой неповторимый звукоряд. Понимаете? паства должна тянуться к Пастырю…а не наоборот. 
яков: считаю, что мы обязаны думать о последствиях – не оттолкнём ли мы будущих прихожан от Слова Его? от Учения Его? …Ступайте и распорядитесь…
этитьюд: ваше величество, вы забыли…я не могу показываться людям. 
яков: стало быть, являетесь только нелюдям? ...ну-ну…как вы скучны, этитьюд! Как вы скучны! Приходится звонить в колокольчик. Прячьтесь в свой шкап.  
II
кэри: нашему славному королю не хватает плеча, на кое мог бы твердо опереться; ему необходим мужской пример – друг, брат, наконец, кузен. 
троуфорд: прекрасно помню кузена короля – «герцог леннокс приобщил его величество к плотским излишествам». 
кэри: это лишь слухи, мистер троуфорд, не будьте падки, вам, в конце концов, за другое платят.  
троуфорд: да? А как же молодой граф хантли – «самый любимый из миньонов короля»? 
кэри: давайте не будем выносить сор из нашей шотландской избы. 
троуфорд: давайте не будем забывать, что, будучи скоттами, мы находимся на земле англичан. 
кэри: британия – едина, под державной десницей якова первого. 
троуфорд: якова шестого. 
кэри: вы и я – мы сочетаем узами брака шотландию и англию. 
троуфорд: без меня. 
кэри: я лишь прошу вашей помощи, ибо вы добились заметных высот при английском парламенте. Хоть и не входите в него официально. 
троуфорд: может быть, потому что мой отец – англичанин.  
кэри: вы подчёркиваете своё превосходство?
троуфорд: я подчёркиваю свой ум. 
кэри: тогда вы должны печься об интересах короны. 
троуфорд: а я чем занимаюсь? Объединение шотландии и англии – весьма губительно. Для обоих народов. Разумеется. Горные районы…да вы представьте, как своенравны, как дики скотты! Да скотты только спустились с гор! … не умеют вести себя в респектабельной и чинной англии. 
И наш король…он просто позорит корону…с ужасом вспоминаю, как «в начале 80-х пришел черед графа босуэлла, которого он «нежно обнимал к изумлению присутствующих». 
кэри: мистер троу…форд…учтите, король – многодетный отец…и мне неприятно…
троуфорд: а мне неприятно, что джеймс хей получил титул барона. 
кэри: но он ведь – наш – он – scot.  
троуфорд: неужели вы не понимаете…король окружил себя юными шотландскими конфидентами…англам не нравится подобное положение дел. Обстановка накаляется…
кэри: вы преувеличиваете. Впрочем, как всегда. Признайтесь, троуфорд, вы опьянены властью.  И это – не фигура речи. 
троуфорд: а вы – шотландским виски. И это – не фигура речи. 
кэри: все свои титулы я получил, достойно служа королю. 
троуфорд: «все свои титулы вы получили только из-за благорасположения короля, а также благодаря тому, что разбирались в собаках и лошадях; однако этого оказалось достаточно, чтобы привлечь к вам взгляды его величества».
кэри: мне некогда с вами препираться…моё шотландское происхождение не позволяет мне…имею честь…надеюсь, не увидеть вас до конца…до конца охоты.   
троуфорд: …о, ваше высочество! Здравствуйте, маленький принц. 
генри: я – не маленький, мистер троуфорд. И могу за себя постоять! 
троуфорд: о, не сомневаюсь, ваше величество, не сомневаюсь. Со временем вы станете достойным наследником английских и шотландских земель. 
генри: карл вчера побил меня. карл сказал, что сам станет королём, а меня…а меня…ка-ааа-знит…как…каккк…мою баб..баб…бабушшшкууууу…
троуфорд: какой же он несносный! Но мы не должны извещать об этом вашего батюшку, не правда ли? вы же – сильный и смелый. 
генри: а если карл меня убьёт, мистер троуфорд? как рем…ромула…как тётушка лиза – мою бабулю
троуфорд: глупости, юноша… вот правильно…давай утру слёзы твои…как наш Господь Бог, Иисус Христос, отирает очи чадам своим…как там, кстати, идёт работа над Официальным Вариантом Книги Книг – над Библией… вашего батюшки – короля якова первого? …
генри: а почему папенька – под номером один? Ведь до него были ещё другие яковы? целых 5? А?
троуфорд: ну…это было в шотландии, а значит, как бы понарошку что ли…в общем, мой юный генри, все яковы, бывшие до твоего отца, были ненастоящими. Как и…как и шотландия… 
генри: ненавижу шотландию, ненавижу! Когда папочка уступит мне место, то построю стену между англией и грязными скоттами! я сделаю это, сделаю! …что с вами, мистер троуфорд? вы – бледны…вы не Верите мне?   
троуфорд: гм…чем же так провинилась шотландия перед вами, мой твёрдый непоколебимый король?
генри: не скажу! Поймайте меня, тогда скажу. По секрету…но это неточно…неточно! Неточно!!! 
троуфорд: куда же вы…мой юный король…я не успеваю…не ус…
редискин: в одном мужском занятии могу оправдать вашего голубого королька – он реально был охотником. 
лучик: ты – омерзителен, редискин.  
rainbow97:  яков первый (он же 6-ой) действительно был знатным охотником на оленей. Там, если правильно помню, целая процедура проходила: сначала егеря подбирали особого самца, затем докладывали помощникам короля, какого именно выбрали оленя, типа, достаточно ли он матёрый, возможно, именно их олень мог бы и не устроить якова, потом несчастное животное травили, практически добивали без участия венценосной особы. И вот прикиньте, такая картина: на последнем издыхании, можно сказать мёртвый, олень распростёрся на травке-муравке – кстати, можно в живописи лицезреть, забыл, кто рисовал (сами загуглите), значит, приближается на бравом скакуне яков I (он же – 6), вальяжно спускается, разглядывает бедного измученного, пред смертью настрадавшегося оленя и лично, обязательно лично отрезает или отрубает оленью голову…вот так-то.
редискин: йе, реальный поц. 
лучик: это отвратительно! Нельзя убивать живые организмы! 
rainbow97: безусловно, лучик. Но давайте посмотрим на сие действо как на традицию средневековой жестокости, как на скверную привычку пролить кровь, очень нечуждую, между прочим, нашему времени. С другой стороны, эпоха якова I (он же – 6) – это наслоение средневековья и раннего Возрождения – последнее, между прочим, тоже было отнюдь не пушистым зайчиком. В этой связи даже некоторые культурософы видят в отрезании оленьей головы метафору казни уолтера рэйли, известного авантюриста времен елизаветы I и  якова. 
лучик: сравни, кстати, этот образ оленя с тем же самым образом из фильма «королева», он там как раз символизировал елизавету II. То есть всё наоборот.  
редискин: ну ты и олень, лучик. 
rainbow97: да ну! освежёванный олень – символ убитой принцессы дианы. 
троуфорд: мой соломон, скажите…зачем вы затеяли создать Единый вариант Библии? 
яков: а вы что – против, сэр троуфорд? 
троуфорд: ни в коем разе…хочу понимать себя, как будто бы я сам в тумане. 
яков: косноязычность предыдущих изданий – вот, что меня раздражает неимоверно! Ведь то, что на латыни воспринимается нами как возвышенные и благозвучные фразы, на нашем бедном, скупом английском выглядит довольно непоэтично и даже местами не авторитетно. Кроме того, почему до сих пор не существует ни одного солидного общедоступного издания? мои подданные вынуждены читать швейцарскую Библию – и это недопустимо.
троуфорд: нам нельзя ссориться со швейцарцами…вы блистательно окончили противостояние с испанией, но швейцария есть сердце европы. 
яков: если швейцария – сердце европы, то мы – ее голова. Под нами разумею и скоттов, и валийцев…и даже…и даже ирландцев, и паче всего издание швейцарской Библии представляет собой небольшие отдельные книжечки, напечатанные на дешёвой тонкой бумаге. А нам, троуфорд, нужны средства! 
троуфорд: как раз сэр уолтер рэйли намеревается вновь отправиться к берегам вирджинии…
яков: ваша «вирджиния» даже после смерти никак не оставит меня в покое…и её скользкий фаворитишко…зачем, я вас спрашиваю, троуфорд, он завёз к нам табак? 
троуфорд: вероятно, чтобы изобрести табакерку…простите… не могу знать, ваше величество. 
яков: снарядите к нему в путь лучших мужчин шотландии. 
троуфорд: но…зачем? Искренне не понимаю…зачем, ваше величество…
яков: затем, что я не обязан посвящать вас в свои планы. 
троуфорд: вы мне не доверяете? 
яков: а вы? …
троуфорд: в таком случае я вынужден выставить данный вопрос на обсуждение в парламент. 
яков: кажется, я просил вас не упоминать при мне этот сброд. 
троуфорд: сброд мы отправим вместе с сэром уолтером рэй…
яков: он такой же сэр, как и вы. 
троуфорд: …вы сегодня весьма напряжены, мой ссоломон…разрешите удалиться. 
яков: катитесь отсюда! …этитьюд! Ко мне! …этитьюд?! вылезай из шкапа!!!
ТРЕТЬЯ ЧАСТЬ
генри: «вчера папочка объявил, что Ты теперь есть по-английски. Здравствуй! Давай договоримся, я верю в Тебя, Ты – в меня. Когда папочка умрёт, а я стану королём, хочу, чтоб Ты его не брал ни в Рай, ни в ад…пусть будет у Тебя в ладошках…когда Тебе грустно, открывай их и улыбайся его тоненьким ручкам и ножкам. Когда папочка говорит, ужасно забавно выходит. Ты видел? …мистер троуфорд сказал, что у папочки язык не вмещается в рот. Сделай так, пожалуйста, чтобы язык стал меньше или чтобы рот стал больше…Почему нищие просят милостыню около Церкви — чтоб Ты отмечал, кто даёт? Верно?... тогда Ты – ужасно умный, раз так придумал!...иногда мне так больно, так больно! Скажи, а душу Ты мне вложил мою или чью-то? …Если не мою, значит, и нет меня. Потерял кольцо, оно принадлежало бабушке, никогда не видел её, и папочка не видел, я спросил, как же ты, папенька, появился на Свет, если маму никогда не видел?... так что, если Ты найдешь моё колечко, прошу вернуть. Только честно…папочка сказал, что я во сне плакал. Ты не помнишь, о чем мы с Тобой говорили? …некоторые люди, знаешь, живут на земле и солнце топчут. Да, я – как папочка, грехов пока нет, но… собираются…Хочу попросить Тебя, пусть все, на кого посмотрю, улыбаются…. Почему весной, когда вечером Ты включаешь на небе звёзды и дуешь на землю тёплый ветер и вокруг тихо-тихо, мне иногда хочется плакать? Скажи, пожалуйста, что у меня было позади? Как мне жить, чтоб все на свете были счастливы? Открой нам нас…с Тобой я бы пошел в разведку… я написал стихи. Они – стыдные. я их никому не показывал, но Тебе, Боженька, покажу. Вот – они: [вздыхает вол, мигает мул. /сквозняк бы Маму не продул, / шкаф в Небесах ведёт дозор. / тиран детей закрыл в сизо. / убереги меня, Отец, / от тех, кто прячет в темноте / изнанку дымного лица. / не скрыть шоссе от колеса, / не пересечь штрихи, пунктир, / меня не ждут за одеялом, / за океаном окаянным…/ есть только путь и нет…пути, / но я его…не сократил……] недавно был на кладбище, и меня потряс один памятник. чёрный большой камень, на нём высечено одно слово: <мама>. И всё… если бы Ты первым сделал женщину, Тебе бы не пришлось возиться с ребрами…Всего Тебе в жизни наилучшего. мне, кажется, что каждую секунду Тебе больно, не бойся, Господи, я с Тобой! Ты гордишься, что у Тебя есть я?»
IV
яков: твой король собирается на охоту. И при том – решительно. Не находишь? 
кэри: как бы с вами ничего не случилось, ваше величество. 
яков: а что со мной может случиться? аз есмь помазанник Божий. 
кэри: мистер троуфорд поменял егерей. Да будет вам известно, мой возлюбленный король. 
яков: Гм…позови сюда мистера троуфорда, а сам зайди в потайную комнату, она – за холстом, держи ключик, проникни в шкаф, и слушай нашу велеречивую беседу – заложи в ухо мой язык.    
троуфорд: преклоняю колено перед вами, мой соломон. 
яков: троуфорд, ты в курсе, откуда ведёт род стюартов?  
троуфорд: да, но…
яков: мой отец, лорд дарнли, приходится предком иосифу аримафейскому, чья бретонская ветвь восходит к Господу нашему Иисусу Христу. 
троуфорд: мне об этом ИЗВЕСТНО.
яков: так почему же мне НЕИЗВЕСТНО, зачем ты поменял егерей, коих для меня выбирал сэр монтимер??? По меньшей мере – странно. Не находишь?
троуфорд: сей факт столь незначителен, о, наш британский соломон, зачем отвлекать вас от управления двумя государствами? 
яков: твой парламент, да – ты не ослышался, троуфорд, ТВОЙ!!! не даёт мне до конца слить воедино землю скоттов и землю англов!!!  
троуфорд: при всём уважении, ваше высочество, в парламент входят благородные мужи, известные своей родовитостью…и вы сами были свидетелем их голосования… 
яков: отчитывайся! как проходит перевод Священного Писания? 
троуфорд: весьма затруднительно… у нас имеются 47 переводчиков…но бедолаги работают в невыносимом для них темпе…и при том…практически совершенно бесплатно…
яков: что значит бесплатно??? 
троуфорд: мистер кэри распорядился понизить им жалование и увеличить протяженность рабочего дня…если продолжать так и в дальнейшем, мистер томас рэвис может и не справиться…
яков: у вас в перчатках доказательства? Ибо если ваши слова лживы, никакой парламент вас более не спасёт.  
троуфорд: у меня в левом кармане лежит платёжная ведомость на имя мистера кэри. 
кэри: ложь! …ваше величество! 
яков: кэри! вы сломали мой шкап. 
кэри: я обязательно залатаю ваш шкап!
троуфорд: если не отправишься на плаху, безмозглый увалень.  
яков: закройте клювики, беззубые хищники…мистер троуфорд…почему палата общин издала билль о запрете введения церковных законов? Почему парламент ликвидировал право королевской опеки?..
троуфорд: ваше величество…но вы увеличили потонный и пофунтовый сборы, потому…
яков: потому, мистер троуфорд…я – твой король…и я – распускаю...парламент…
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ВТОРОЕ ДЕЙСТВИЕ
яков: мне – дурно, этитьюд. Даже ружьё не могу удержать. Вот-вот…выроню. 
этитьюд: зрима твоя беда, зрима скорбь твоя, царь. Тем паче ты на коня водружён. Вокруг мокра листва и совы лупоглазы. 
яков: двор отягощает меня. Придумай что-нибудь, что-нибудь вразумительное, естественно. 
этитьюд: графа сомерсета, спросить изволь, царь, слухай, аки рече и. 
яков: граф сомерсет – глуп и глух. Но он…
этитюд: зачем, царь, оленя убивати решился? Матерь-Природу губить изволишь бесчестно!!!
яков: послушай…этитьюд…я более не преследую женщин…законом. Что же мне – на дичь нельзя?
этитьюд: Господь, Пастырь наш, да отпустит прегрешения твоя…так тебе скажу, олень – благородное существо, аки не вепрь красноокий. 
яков: ты бы мог…ты бы мог аккуратнее вести мою лошадку…думаешь, если ты из будущего, тебе всё можно???  …Лучше поведай, готов ли карл принять корону?  
этитьюд: о сем паче молю и такового Дара для сына твоего желаю. В страшный же час смерти твоей не отступен будет от ложа твоего.  
яков: у вас в будущем все так по-старинному изъясняются? Или только ты? 
этитьюд: в грядущем сем житель и жительница вертограда Господня к корням языка повернулися.  
яков: по сторонам всё темнее и сыро…непохоже…непохоже, что мы на охоту путь держим.  
этитьюд: ты, царь, желал на труд толмачей воззриться. Тайну сию вельми легко открою тебе: окончен их многостраждуемый труд…Священное Писание отныне на нашем великом языце…мы должны пройти сквозь чащобу густую, сквозь зверя дикого, ты, царь, обязан преходити воздушныя мытарства…дабы Ветхий и Новый Заветъ узреть.   
яков: «скажи мне, кудесник, любитель» дубрав, достоин ли генри возглавить землю англов и скоттов? Стать опорой мне? Возвеличить герб единорога и льва? 
этитьюд: единорох травой питах, а лев – плотью и кровью. Но иже рекоста не восегда. В вертограде Господним вельми агнец и волк бок-о-бок у пруда возлежах. 
яков: смотри – сова! Щас прицелюсь! …э-ээээх…улетела… всю песню испортила – дура. 
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В осеннем лесу, на развилке дорог,
стоял я, задумавшись, у поворота;
Пути было два, и мир был широк,
однако я раздвоиться не мог,
и надо было решаться на что-то.
(роберт фрост, «другая дорога»)
троуфорд: ну вот, мой славный друг, взгляните – здесь две тропинки. Одна ведёт к вашему батюшке, в лагерь. Другая – в мастерскую…в ней уже окончили Великий Труд. Как только переступите порог…как только оцените работу толмачей…сразу завоюете симпатию народа – самое существенное
генри: и братец карл не займёт моё место?             
троуфорд: никто…не займёт…ваше место, мой король, король генри…вы уже при жизни – легенда. 
генри: а что станется с папочкой? 
троуфорд: никто не знает, что с ними становится… видишь ли…пока скотты и англы…они только внешне под одной короной, понимаешь? и нет откровенных распрей меж ними…а далее? Чувствую, что начнётся братоубийственная война…ты же не хочешь новой крови меж братьями-Христианами? 
генри: а я…а я должен буду отделить скоттов от англов? 
троуфорд: да, отдели зёрна от плевел. 
генри: так что же с папочкой? что с ним будет? папочка – ласковый. 
троуфорд: «папочка» отправил на костёр десятки шотландских женщин. Разумеется, он – «ласков».   
генри: я выбираю вот эту…тропу.  
троуфорд: замечательно…никогда не сомневался в вас, король – король генри. вы – очень мудры. совсем, как царь соломон. Нет…как великий король артур…а каждому артуру нужен свой мерлин. 
ТРЕТЬЯ ЧАСТЬ (2-го действия)
редискин: ну чё, мужики, как фильмец? как – кинчик? Или кончик?…сорян, мужиков в этом чатике только 2. Или даже  я один?!)))))
rainbow97: мне кажется, кто-то здесь для клавазалипания. Нет? 
лучик: игра актёров – на уровне. мне нравится эта техника одного дубля. 
редискин: техника – не новая, ты – отстал, чудило…чудило-лучило. лучило из нижнего кызыла. 
rainbow97: лучик, не реагируй. он – сам сдуется. 
лучик: я модератору гневное письмо отправил. Щас выждем, как дальше пойдёт. 
rainbow97: это – своеобразная форма мести? мстящий не видит последствий, у него нет стратегического видения, мстящий – слепец, роющий себе яму. 
лучик: мне кажется, герой фильма слишком часто лавировал между группировками, придворные видели в этом слабость якова.  
rainbow97: да? а я считаю, что это – сила. При том, вся его жизнь была под угрозой: сначала взорвали его отца, потом казнили мать, потом чуть его не взорвали. Думаю, мы многое не знаем о нём, а то, что знаем – нам позволили знать. 
лучик: тогда в чём смысл названия фильма? акцент на Священное Писание? 
rainbow97: с одной стороны, да. с другой – название типа «яков первый» – слишком просто. Не забывай, что XVII в. – время религиозных войн. И наш герой пытался удержать британские острова в мире друг с другом. Отсюда – он придумал такой исполнительный орган, как королевская спальня, ставшая конкурентом парламенту. В конечном счёте, наши интерпретации – это наши интерпретации. Но и они лежат в контексте художественного произведения… Не находишь?)))))
лучик: «не находишь?» ахххаааа….всё! это – мем этого года!!! Типа фразы «это не точно». 
rainbow97: походу, твой редискин затаился, его реально удалил модер. Зря ты, конечно, отомстил. 
лучик: что взять с быдла? я долго терпел, я что «терпила»? 
rainbow97: Христос терпел, и нам велел…
лучик: мне кажется, это не тот случай…немножечко. 
rainbow97: мне показалось, что на двойном титуле якова можно было сыграть, что-то вроде голума. 
лучик: гм…тогда бы это было вторично…. «не находишь?»)))))) 
rainbow97: меня больше настораживает, почему просмотром дофига, а в чате только мы трое? 
лучик: вернее, уже двое. Возможно, больше никого нет, кроме нас троих? Цитируя классика…
rainbow97: а чего тогда просмотров столько накручено? 
лучик: парламент…накрутил…а если серьёзно – парламент – одновременно и проблема, и решение англии тех времён. Гм…корпоратократия. 
rainbow97: потому что пчела вне улья – никто. 
лучик: меня настораживает, что у якова охотничье ружьё, а не нож или арбалет. 
rainbow97: он так показывал свою наигранную мускулинность, часами не слезал с седла, ибо ножки рахитные не держали; терпеть не могу сию фразу, но «история повторяется дважды – как трагедия и как фарс» - полностью согласен с ней. яков первый, он же шестой, скорее смехотворен, он далеко не соломон.
лучик: да нет же! яков – трагичная фигура. его часто обманывали – и мужики, и бабы. 
rainbow97: «я сам обманываться рад»… во многом яков сам попустительствовал бардаку при дворе. его абсолютистские замашки – пародия на самодержавие ивана грозного. Оба в год тигра родились. 
лучик: ща, подожди. кто-то в дверь звонит. Пойду разберусь. Гм. А как бы разобрался яков?))))
…………………………………………………………………………………………………………………
rainbow97: ну чего ты там? пиццу принесли? Или ты всемирную историю заказал?))))))…..
лучик: не. 
rainbow97: а чего так долго ходил? Фильм скоро к завершению подойдёт. Как думаешь, чем закончится? Как считаешь, этот фильм о власти? или о Вере? или о якове? Или обо всём вместе?
лучик: хз. 
rainbow97: как-то ты односложно отвечаешь. Или редискин тебя сквозь просторы интернета заразил? 
лучик: не, редискин – норм. 
rainbow97: э…э…э…не понял, он же – быдло. сам же писал…
лучик: норм мужик.   
rainbow97: ты пока дверь ходил открывать, столько на экране произошло! Поставь на перемотку. Очень важно твоё мнение по поводу нескольких символических деталей. Обрати внимание на перманентное изменение стилей, да и на изменение всего языка киноповествования!!! 
лучик: пох. 
rainbow97: ты пропустил кульминацию! она – двойная по ходу! …Отмотай на 7 мин – как видишь эту ситуацию?! Что бы ты мог предложить?! Чтобы бы смог сделать? …что – делать?... 
лучик: СПАТЬ. Удаляюсь.  
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Уж не мечтал ли ты, зверь, в берлоге своей семихолмной
              этим путем короля на Небеса вознести?
           Коль от кумира, которому служишь ты, польза такая,
              просим тебя мы услуг впредь не оказывать нам,
           Ибо и без твоего сатанинского взрыва иаков,
              с жизнью простясь, воспарил к звездам в назначенный час.
(мильтон, «на пороховой заговор»)
кэри: а ведь сегодня, 5 ноября, мой король! 
яков: гм…и что? 
кэри: пороховой заговор…вас практически чуть не убили…7 лет назад! Господь смилостивился над народами британии…Он спас вас, вы – счастливец. 
яков: шестое.
кэри: простите что?
яков: уже – шестое ноября.  
кэри: мой государь, вы никак не желаете отпустить ружьё! Сколько можно?! вы так ненароком застрелите кого-нибудь…смертоубийство произойти может, грех-то какой!!!
яков: я так и не смог…тогда…на той самой…охоте…этитьюд…он так и не позволил мне выстрелить в того породистого красавца…
кэри: кто такой этитьюд, мой король? 
яков: … этитьюд – это этитьюд…как там мой генри?  
кэри: британский наследник идёт на поправку. Если желаете, проведаю его. ужас, как сам переживаю! он тогда…тогда он нас так напугал! Итак…навещу нашего генри…а вы бы… вы бы ружьё в сторону отложили…как бы оно не выстрелило. 
яков: …этитьюд…этитьюд? Где ты?! Где ты, мой наперсник из шкапа?   
этитьюд: …а ты как думаешь?
яков: почему больше не показываешься? Ведь так тоскую без тебя, дружище! 
этитьюд: мистер троуфорд напоследок уничтожил шкаф. Подгадил мне, так сказать. 
яков: даже странно, он ведь не Верил в тебя. 
этитьюд: выходит – по-Верил. 
яков: ты покажешься?! Ты ведь снова покажешься мне?! 
этитьюд: не думаю… мне нужна передняя часть времени, нос корабля, так сказать. 
яков: забавно, мы только начали говорить на одном языке, в одном стиле. Не находишь? 
этитьюд: да, осталось только убрать из твоего активного словаря слово-паразит. «Не находишь?» 
яков: -ха-ха…остроумно. С кем же буду вести умные беседы? 
этитьюд: с сыном. 
яков: с каким из двух?  
этитьюд: слушай, а можешь прочитать напоследок моё любимое из твоего? оно просто нереально мне нравится. Про львов и крокодилов, так… кажется. Сделай милость, дружище. Сделай…
яков: смущаешь…«я во дворец, в лачугу и в тюрьму… Вхожу – и всем дарую жизнь и силы; я – царь: покорны зову моему… львы и слоны, киты и крокодилы…»

кэри: …о, мой король! О, мой король! 
яков: «я воскрешаю мёртвых из могилы», 
кэри: с кем говорите вы?! о, мой король?! 
яков: «я вытрезвляю тех, кто во хмелю; скупцу не так его червонцы милы, как я, венец и скипетр – королю; я кроток, но приказов не терплю», 
кэри: послушайте! Внемлите, мой король!!!
яков: «могуч, но появляюсь втихомолку; и занавеской не пошевелю – часов песочных тише, мягче шелку»…
кэри: молю вас, прекратите речь свою! Послушайте хоть раз слугу больного!
яков: «я – друг и враг, я – врач и сам недуг; кто я? …проснись и догадайся вдруг». 
кэри: очнитесь же! наш генри погрузился…в чертог Отца – предвечный, невесомый…
яков: …………………мона(р)хи!...мона(р)хи?....мона(р)хи….

16.12. 4.09.2019 
Послесловие
1. В работе над произведением были использованы документальные свидетельства (переписка, письма и тп.), оригинальные тексты самого якова I, научная и научно-популярная литература, касающаяся истории британии, а также переписка современных российских детей – письма к Богу. 
2. Отсутствие ремарок и декораций, т.н. афиши – художественное кредо драматурга: режиссёр (зритель, читатель) должен сам дорисовать – интонацию героя, выражение лица, жестикуляцию, положение тела в пространстве и тп.  
3. У драматурга – в процессе работы над произведением – не было желания оскорбить Верующих (даже – наоборот). Кроме того – не было задачи высмеять шотландцев или англичан, мужчин или женщин, гетеро- или гомосексуалов. 
4. Интерпретация и жанр – самые интересные вопросы. Здорово – заняться ими. 
� «О, мой капитан, о, мой капитан» - данным почетным обращением студенты приветствуют экс-учителя английской литературы в фильме «общество мертвых поэтов».


� роберт кэри первым принес известье якову VI (он же яков I) о смерти марии-католички, а затем –  и елизаветы I. 


� британия на политической карте мира окрашена зелёным цветом (в пику ирландии?) и напоминает форму гуся.


� Стихотворение якова I, вошедшее в его поэтический сборник. 


� Последние слова перед смертью англ. короля генриха VIII «монахи, монахи, монахи», умершего за 19 лет до рождения якова I. генрих VIII – отец елизаветы I, передавшей трон якову I. На смертном одре произнесла его имя.  





